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«IJTO peyb MEPTBELOB»: IeH2YA KOH20 —
CaKpabHBIN A3BIK adpo-KyOMHCKOI
PeTUTMO3HO-Marn4ecKoil TPaAgULNU nai0 MOHmMe

Hectop Anekcanpgposuny MaHNYKuH
(MHCTUTYT 3THONOTMM M aHTpononorum um. H.H. Muknyxo-Maknaa PAH:
Poccuinickaa ®egepauma, 119334, r. MockBa, JleHMHCKM np-T, 4.32a)

Annomauus. Cmamvs noceésujena neneya koreo (lengua congo) — cakpanvHomy A3viKy
agpo-KyouHcKoti 0yxosHo-mazueckoii mpaduyuu nano (palo), unu nano monme (palo mon-
te). B Heii npednoscer 0030p HEKOMOPbIX MEPMUHOS U PUMYATLHVIX HOPMYTUPOBOK, 00pa3y-
OULUX KAPKAC JIEKCUKU JIeH2Ya KOH20, 6 TOM 4UCTIe CTI08, 3aPUKCUPOBAHHDIX ABMOPOM 6 X00e
nonesvix uccnedosanuii 6 Ineane 6 2019 e. u 06uwenus ¢ ungpopmanmamu 6 2020 2. Cmuicn
U npoucxosxoeHue HeKOMOoPvIX POPMYIUPoBoOK ocmaromcs ouckyccuonnoimu. CaxpanvHoiil
A3bIK NA70, Gepyuiuti 60U UCTNOKU 6 KUKOHZ20, PACCMAMPUBAEINCS 6 CMAMbe KAK SMHOpesi-
2UO03HDLTI heHOMEH, OMPANAIOULUTE NPOUECChl MPAHCKYTbMYPAUUU U HAXOOSUULICS 8 00001
cea3u ¢ bocanem, kpeonvckum asvikom Kybui. IIpu smom nunesucmuqeckuti crmamyc neHeya
KOH20 0Ccmaemcs npoOaeMHbIM: N0 MHEHUIO ABMOPA CAMbU, TeH2Yd KOH20 He MOJern Omod-
Oecmesnamvcs ¢ 6ocanem u 0orneH 6bimb UCCTE008aH 8 OANbHeHUEM C UCHOPUHECKUX U I~
HOMO2UMeCKUX no3uluil. B cmamove maxoe npedcmasner 0630p co8pemeHHbIX 2UNOMe3 0 JieK-
cu4ecKoil ocHoee nieHzya koHeo. Ha nexomopuix npumepax OeMoHCHPUPYemcs c6A3b eHzya
KOH20 ¢ KUKOH20 U npuobpemenue poom mepmuHos HO8bLX 3HaueHuil. Vccnedosanue neneya
KOH20 U Opy2UX Masiou3yueHHvx cakpanvioix a3vikos Hosoeo Ceema euoumecs akmyanvHuim
6 C6A3U C COUUATILHO-NONUIMUHECKUMU U KYIbMYPHOIMU MPAHCHOPMAUUAMU NOCIKOTOHU-
ATbHBIX 00ULECTNE U HOBLIM BUMKOM UCHOPUHECKO20 PA3BUMUS APO2EHHBIX KYTIbINOS.
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BBEJIEHUE
Ho XX B. 0 Tpafuuun naso, TaKXKe HasblBa-

(Hayuu KoHeo, Xak BbIpaxaiorcsi Ha Kybe)
B MHOTOYMC/IEHHBIX Kabunvoo (uct. cabildos),

eMoll nano moxme wnu npaBunramu KoHro
(ucm. Regla de Congo), 6bU10 13BECTHO He-
muoro. Pepranpgo OpTiC, NOTOXVBIINIT Ha-
Yaji0 M3Yy4YEeHMIO KYIbTYpbl appOKyOMHIIEB,
omycan QpopMupoBaHue coobuiecTs OaHTy

HETPUTSHCKMX OOIeCTBEHHBIX OpraHM3al-
AX, (YHKIMOHMPOBABIINX IIOF KOHTPOJIEM
VICIIAaHCKVIX BJIACTell, a TAK)Ke HEKOTOPBIE BO3-
HUKINNE B 9TUX COOOI[ECTBAX AyXOBHO-Ma-
rugeckye npakTuky [Ortiz 1906; 1921; 1956].



JleTanbHee TPafULMIO NAZO PACCMATPVBAET
mvcarenpHnia u Qonpmopuct JIngmsa Ka-
6pepa [Cabrera 1954; 1970; 1986]. B arux
uccnenosanusax Kabpepe Hacnenyer ee yue-
Huna — Harama Bonmmsap Apocternu, cama
B 1954 1. cTaBIIas nocaenoBaTeIbHULIEN Ao
[Bolivar Aréstegui 1998]. Cpenu coBpemeH-
HBIX CIIE[MA/IMCTOB, M3YYAIOLUX 1As0, He-
o6xomyumo ormetuts T.P. Ouoa [Ochoa 2010]
u K. Kepecreru [Kerestetzi 2016].

Tpanuumsa nano cpopmmponanach Ha Kybe
B Cpefie 3aBe3eHHbIX U3 LlentpanbHoit Appu-
k1 (IpeumyniecTBeHHO 13 KoHro n AHrossr)
paboB u rx moTomMKoB. OHa CyIeCTBYeET Cpe-
I ApYIMX apoOreHHBIX TPAJULIUIL OCTPOBA,
U3 KOTOPBIX CaMOJ1 M3BECTHOI SIBTISICTCS CaM-
mepus, w npasuna Oua (Regla de Ocha),
IPONCXOAsAIIAs U3 KYIbTyphl itopy6a. Cam-
mepus, paBHO Kak M JApyrue agporeHHbie
Tpaguuuu (abaxya, apapa, 6y0y), OKasbIBaeT
BIUSIHUE Ha pasBuTHe nazno. To >ke MOXXHO
CKasaTb O KaTONMIM3Me U PasIMIHBIX pas-
HOBUJTHOCTAX CIIMPUTH3MA, B IlepeIIeTeHNN
C KOTOPBIMU PasBUBAETCS TPASULVSL NAJIO.
CBoe Ha3BaHMe OHA OTy4nIa Grarogapst uc-
[O/Ib30BAHMIO [TOCTIEROBATE/AMN (MX Ha3bl-
BaloT palero) mepeBsHHBIX manok (vict. palo
— ‘manka’), BBICYLIEHHBIX BETOK Pas/IMYHbIX
pacTeHMil, KOTOpble 3aeiiCTBYIOTCS B pas-
JIMYHBIX PUTYAJIaX.

Kak u ppyrue adporeHHble Tpagnimn
Hosoro CseTa, 1470 OTHOCUTCA K Ky/IbTaM
OfIEP)KMMOCTU: L[EHTPAIbHBIM 9/IEMEHTOM
IPAaKTUKU SIBIAETCA PUTYalbHOE BCe/leHUe
B JTIOfEl JYXOB MEPTBBIX, KOTOpble 0OMTa-
I0T B KOT/IaX H2aH2aX VI HA3BIBAIOTCS HPymOe
(nfumbe, enfumbe). Hgpymbe, KaK cUUTAIOT
nanepo, MOTYT TOBOPUTb 4Yepe3 MeANYMOB,
0061LIaTbCSI BO BpeMsI OfEp>KMMOCTY Win 6e3
TAKOBOII — IIOCPEICTBOM IPOPUIAHMSA Ha
TONbKaX KOKOCOBOI KOXYpbL. IIpm atom
Hpymbe TIPECKasbIBAIOT, JIeYaT, IOMOTaIoT
YIeHaM Ky/lbTa B Pas3lM4YHbIX JelaX, a MO-
TYT ¥ HAaKasbIBaTbh WM IIPUHOCKUTH GOTIe3HH,
ec/t ux 06 9TOM HONIPOCUT BIIafeNeL] H2aHeU.
Bepytolye 3aK/I04aoT cO CBOUMU HPymbe
moroBop (uc. tratado) u BIOCTENCTBUY BCIO
JKV3Hb BBIIIOJIHSIOT €r0, COBEpIIasl peryssip-
Hble [TOffHOLIEHIST, BK/TIOYQIOLIVE B TOM YVCIIe
KPOBB ¥ YaCTH XEPTBEHHBIX XXMBOTHBIX. [Ipn
9TOM €C/IU HeaHza «paboTaeT» IOX0, OHA MO-
XeT ObITh HaKa3aHa, HAIIpUMep, IOJABEPrHy-
Ta CUMBOMMYecKoy mopke. Kaxpas weanea,
B KOTOPOII NPUCYTCTBYET IIPeACTABIEeHHBII
Ye/I0BEYeCKUMM KOCTAMU Hpymbe, IOCBIIIe-
Ha TOMY WIN MHOMY mnHyzy (mpungu) win

HKucu (nkisi) — 9TU c7ToBa OOBIYHO VICTIONIB3Y-
0T KaK CMHOHMMBI, IOAPa3yMeBas [IOf, HIMI
HEYTO Bpofe OOXKeCTB WM [YXOB, KOTOpPbIE
3aBeMYIOT OIpefieNleHHbIMI cpepamy ObITHA.
Hanpumep, uxucu Kybaitenge (Coballende)
OTBeYaeT 3a TsDKesble Oose3Hy, MHpeKImy,
[eperpaBKy Ayl YMEPIIMX B MHOOBITHE,
a uxucu Cenreita Huoku (Centella Ndoki)
yIpaB/IseT yparaHaMIt.

ITanepo He TOKIOHSIOTCSA HPyMbe U HKU-
cu, B OT/INYME OT canmepo (santero), T.e. HO-
CIIefloBaTeNIel canmepuy, KOTOpble IIOKJIO-
HSIIOTCSL CBOMM Opuiiam (HUTepUitckum 60-
sxecTBaMm). I1anepo HAXOASATCSI CO CBOUMIU [y~
XaMI B OTHOILIEHMAX, XapaKTePHbIX CKOopee
/1A KONIOBCTBA, 4eM UL PelINTUN: HeaHed
U SKMBYIME B Hell CyIlecTBa IOfYMHEHBI
afienTaM, ¥ Te He IPOCAT, a IPUKA3BIBAIOT
JyXaM BBIIIOTHIT T€ VI VHBIE IOPYIeHNsI.
B Hapope nano monp3yeTcs: HEOFHO3HAYHO
pemyTalyeit 1 3a4aCTyI0 OTOX/ECTBIIAETC
¢ xonpoBcTBOM (ucm. brujeria). OcobeHHO
9TO KacaeTCs OfHOII U3 TPeX TPaAMNIIVIOHHBIX
BeTOK Iasio — palo mayombe. [IBe ppyrue
(palo brillumba u palo kimbisa), kak caurtaet-
cs1, B GosbLrelt crenenu, yeM palo mayombe,
HOABEPIIUCDH BIVSAHUIO XPUCTUAHCTBA, CIIU-
puTu3Ma 1 caHTepuu. YacTb afienIToB caHme-
puu TIPEATIOYNTAIOT He UMETb JIeNO C Naso,
HO O4YeHb MHOTME CaMyl IPAKTUKYIOT 3Ty
TPA/ILIMIO ¥ MIMEIOT BOVIHbIE [TOCBSIIEHNS.
PenurnosHele moma (0OLIMHBI), B KOTOPBIX
HPaKTUKYIOTCA CAHMepus, nano W CIUpPU-
TU3M, HasbIBAIOT kpycado (uci. cruzado) —
CKpellleHHbIMU. [IpenMyliecTBeHHO Tpaiu-
Lyist nazo pacupocrpanena Ha Ky6e, mHoro-
4VCTIEHHBIE OOIMHBL UMEIOTCsI B Benecyare,
Konym6uu, ITyspro-Puko n CIIA, ocoben-
Ho B mrtare Pmopuaa, B cpefie KyOMHCKO
muacnopsl. Ellle B IpoLIIOM BeKe Tpafguuys
nano mepecraga HOCUTb STHOLEHTPUYHDIN
XapakTep, M ceifdac B Hee IIOCBSIIATC
JIIORM PAsHOTO PAcOBOTO UM ITHIYECKOTO
npoucxoxperus. C nubepanusarueit pennu-
ruosHoit momutuky Ha Kybe B konne XX —
Hadasie XXI B. nanepo, Kak u caHmepo, CTaln
6eCIpenATCTBEHHO OCYIIeCTBIATh CBOYU 00-
PSIABL, OTKPBITO HOCUTD aTpUOYTUKY, BECTH
VHYIO [IesITeNIbHOCTb. BMecTe ¢ TeM MHOrue
IPaKTVKU HAjI0 OCTAIOTCS BHE 3aKOHA, IO-
CKOJIbKY CBSI3aHBI C VICIIONIb30BaHMEM UeJIO-
BEYECKMX OCTaHKOB.

Bcex naznepo MOXXHO pasmenuTb Ha fBe
TPYIIbL: TeX, KTO IIPOLIeJI HadajbHOE MO-
cBslmleHMe (pUTyanbHOE LIPAMIPOBaHME
rayamiento), HO He VIMeeT CBOEIl HedaHeu,

S3BIK, OBPA, TEPATIVIA
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U TeX, KTO MOTy4YN/I TAKOBYIO BMeCTe C Jipy-
TUMM CaKpaJbHBIMU IIpefMeTaMU. [lepBbIx,
Ha3bIBAaeMbIX #gueyo, MOXKHO YHIOJOOUTDb
IacTBe, IPUXOXKaHAM PENTUTMO3HBIX OOIIVH
(munanso), BTOpbIE >Ke MIMEIOT >KpedecKue
KOMIIETeHI[UL: 3TO tata nganga vy tata nkisi
malongo (>Kpenbl-My>X4MHBI) U yaya nganga
wm yaya nkisi malongo (KpUILIbI-KEHIIM-
Hbl). JIfofu1, He MOy 4MBIIINe HAYaTbHOTO II0-
CBAIIEHUSA rayamiento, [O LiepeMOHUI naso
OOBIYHO He JNOMYyCKAKTCA. MeTOH BKITIOUeH-
HOTO HaOMIOfeHMs 3acTaBWI Ha3BaHHBIX
poImre uccnegonareneit T. P. Ogoa u K. Kepe-
CTely IPpONITH HocBsAmeHNe. Tak moctynmn
u aBTOp cTaTbu. Bo Bpems Busutos Ha Kyby
(ropopna laBana u Puukon) B 2013 n 2019 rr.
HpelCTaBUIaCh BO3MOXXHOCTb YYaCTBOBAaTb
B psAJie LlepeMOHWIT 14710 Y OOLIAThCA C Ipefi-
CTAaBUTENAMM PasHBIX HaIIPABJIEHUI 3TON
TpajgMIuy, BKIoYas xperos: Or1opeHTHHO
I., JTacapo A., Hop6emuc U. (Tpn mpencra-
Butens palo brillumba), Xyanoit C. (npen-
craButenpHuna palo kimbisa), Haranmeit
bonusap, Xmpanom IoHcamecom MeHbeit
(mpencraBuTenu palo mayombe), Spuanom
Toncanecom (mpencrasurens palo guinda
vela — CpaBHUTENbHO HOBOTO M MeHee W3-
BECTHOTO TedeHMs nasno). Bce mudopman-
TBI — YPOXKEHI[bI 3aTIaTHBIX U LIEHTPATbHBIX
paitonoB KyObI, ueTBepo us Hux — adpu-
KaHIIbI, IBO€ — MYJIAaThl 1 ellfe offHa — Oe-
Jas1, HOTOMOK MCIIaHIIEB.

OCHOBHBIE ITIOHATW A TPAOUIIUN
ITAJIO MOHTE

XOTsI OCHOBHas HYXOBHO-Marmdyeckas ak-
TUBHOCTD 1da/lep0 KOHIIEHTPUPYETCS BOKPYT
HKUCU 1 HyMOe, B NA7I0 CYILIeCTBYeT IOHATIE
0 BceBbiurnem, kotoporo HassiBaoT Heamb6u
(Nsambi, Nsamia, Sambia). Tlocnemosatenu
Ky/IbTa TIOYMTAIOT BBICIIee 0XKeCTBO-eMI-
ypra Hcam6u, HO B IIOBCEHEBHOI XM3HU OH
ocoboit ponu He urpaet. Hcam6u 0ToxXzecT-
B/IsI€TCSI € XpucTuanckum borom. Y Heambu,
B OT/IMYME OT HKUCU, HET MEPCOHANBHBIX,
BOIUIOLIAOIIVX €r0 CYLJHOCTD CBATBIHD, HO
cunbl Heambu mpepcraBiieHbl depes3 Karo-
JIMYeCKye PACIITUSA, OCBAIIEHHYIO B L{epK-
BAX BOJY ¥ HEKOTOpPbIe pacTeHus. Vima bora
B COYETAHUM C UCIAHCKUMM CTTOBaMM (ury-
pUpYeT B CakpanbHOi (OPMYIUPOBKE, KO-
TOPYI0 MOXXHO ObIIO 6bI Ha3BaTh OOIINM fie-
BU3OM Bcex nanepo: [Nsambi arriba, Nsambi
abajo! (Hcambu BBepxy, Hcam6bu BHu3y!).
Bapuant aroit ¢passl 63 MCIIAHCKMX CIIOB
3Byunt Tak: [Nsambia nsulu, Nsambia ntoto!

ITo HeKOTOPOMY MHEHUIO pedb TYT MUAET He
06 ogHOM BespecyeM bore, kak 3To ceitdac
06BIYHO MPEeACTaB/IACTCS, @ O ABYX CYI[HO-
ctax: Hcam6bu nebecuom (Nsambi munansu-
Iu) n Hcam6bu nopsemuoM (Nsambi munan-
toto) [Cabrera 1986, 129].

ITomyuas Hcambu, nanepo paboTaioT
C pasIMYHBIMU HKUCU. VIHOTHA CTIOBOM HKU-
cu Ha Kybe HasbIBaloT TONBKO caMM KOTJIBI
HeaHzu, HO Yallle BCETO HKUCU — 3TO OITHO-
BPEMEHHO ¥ JYXOBHasi CYLIHOCTb, U BOIUIO-
IAIOIINII ee CII0KHOCOCTAaBHONM apTedakT
(Heanea). OGBIYHO TOBOPAT, YTO MEXJY HKU-
cu v MnyHey (mpungu) HeT HUKAaKOJ pasHM-
IIbI, OfHAKO IIPM 3TOM CJIOBOM MHYH2), KaK
[IPABIUJIO, HA3BIBAIOT CaMy IyXOBHbIE CUJIB,
a He MX IIpefMeTHbIe BOIUIOmeHNuA (3aim. oT
®. Tapcensa, 1962 r.p., r.TaBana, Pecry6mm-
ka Ky6a. Co6. H.A. Mannukun. 2019r.)
[IIMA].

Takux Hxucu (MnyHey) MHOXeCTBO. Bor
Hanbosee 3HaUMMBbIe (B CKOOKaX MPUBeENEHbI
VX [IpyTVie UMeHa):

— XO3SMH TEPEKPECTKOB, TPUKCTEP
Nkuyo (Lucero Mundo, Mafiunga, Lubaniba);

— TOKPOBUTENb COLMANBHBIX CBsI3eil
u nopsika Kengue (Tiembla Tierra);

— rpomoBbIi #yx Nsasi (Siete Rayos,
Nkita);

— BOMHCTBEHHBII XO3AMH MeTajIa Sara-
banda (Zarabanda, Rompe Monte);

— Mopckas Brapprauna Kalunga (Madre
Agua, Yaya Baluande);

— xosanka xmagoun Centella Ndoki
(Mama Wanga, Punguwanga, Mariwanga);

— xo3siika pek Mama Chola (Wenge);

— TpaBUTENb jIeCa M JUKOW MPUPOJBI
Ngurunfinda (Sandaulu Nfinda).

ITanepo ocobenHo d4ryT 1ec (nfin-
da) m xnagbuma (ucn. campo santo).
B umcno cakpambHBIX MeCT BXOJAT TaKXKe
mepeKpecTKy, Oepera BOJOEMOB, XONMBI.
B 3TMX Mecrax, KaK CYMTaeTCss, OOUTAIOT
pasmaHble fyxu. IIoMMMO pacCMOTpPEeHHBIX
00XXeCTBEHHBIX CYIIHOCTEN HKUCU (MHYH-
2y) u Hpymbe (MepTBELOB, C KOTOPBIMMU 3a-
K/IIOYAI0T Marndeckue «IOrOBOPBI») B NAJO
CYLIECTBYIOT elle HEKOTOpble KaTeropuin
AYXOB:

— BOpHBIE CyLiecTBa simbi;

— Onyxpaomue, 6GeCIOKOHbIe FYIIN
yconummx nfuiri;

— [leMOHMYeCcKue CyIHOCTY ndoki;

— [yxu npenkoB nkulu.

Kak m mocmemoBarenu canmepuu, na-
71epo OCOBEHHO YUTYT CBSIEHHOE AEPeBO



Ceiiba (Ceiba speciosa), op, BeTBIMM KOTO-
POro MPOBOAAT CaMble pas3InyHble 0OPsIbL
[Cabrera 1954, 171-218]. Ha cakpampHOM
sasbike nano Ceti6y HaspiBaloT Ngunda, Nfu-
ma, Nkunia Sambi (1.e. mepeBo Hcam6bmu)
[Cabrera 2001, 50, 245]. Yamie Bcero mmMeH-
Ho 1op, Celi60ii 3aKalbIBAIOT COCYJ, HeaHed,
IIOC/Ie TOTO KaK OH YKOMIUIEKTOBAH pas/ind-
HBIMMJ MHTpeIVeHTaMM (IeT0BEeYeCKUMI KO-
CTSAMU, IaJIKaMy, BBICYLIEHHBIMM TYIIKAMMU
M 4epemaMy pasIMYHBIX >KMBOTHBIX, pac-
TEHUAMHU, CIENUAMY, 3eMIIEl, MUHEPaTaMu
U T.J.) ¥ MHCTpyMeHTaMu (IBO3RAMU, Ma-
JeTe, KOTIOKOMbYMKAMU 1 T.7.). OcBsienne
Heaneu y kopHeil Ceii6bi OOBIYHO BeHYaeT
IpOLeAYPY M3TOTOBIEHNS 3TOr0 apTedakTa.

Bonburas 4acTb LiepeMOHMIL B ndsi0 IPO-
XORUT VIMEHHO BOKPYT Marmd4eckux KOT/IOB
(«y TOBHOXWsI HeaHeu», KaK BBIPAKAIOT-
cst nanepo). Heaneu mepropm<decKy «Kop-
MATCA» KPOBBIO T€X WM MHBIX XUBOTHBIX,
«0OCTY>KMBAIOTCSI» C IIOMOIIBI0 TabhavyHO-
ro gpiMa 1 ankorons. CaMo CloBO nganga
Ha Kybe n B Adpuke umeer pasHble, XOTA
M CBsA3aHHble 3HadeHus. [l KyOuMHIEB
HeaHea — 9TO CaKPabHBIN apTedaKT, 06bIY-
HO B BIJ€ 3aII0OJTHEHHOTO CIOXXHBIM COCTa-
BOM KOT/Ia MIM TrOplika (paHee GpITOBanu
CBEPTKM M MEIUKM). Y HeaHeu eCTb U WC-
[IAHCKOe Ha3BaHMe — prendd, YTO OOBIYHO
IIEPEBOAMTCS KaK ‘3aJ/I0T, 3aKjIafi, IperMy-
I[ECTBO, 3a/IaTOK, a peXke KaK ‘COKPOBMIILE,
IParoLeHHOCTD WM ‘KT, IPUIeM TaK MO-
TYT CKa3aTh O HOPOroM, O/IM3KOM 4YeloBeKe.
B 6anTys3bIuHOM ApuKe HeaHed — 3TO He
IIPEMET, a CaM IIe/INTeNb, KOTOPBIN CO3/a-
eT Marmveckue npepmMeTs! (Munkucu). Ecth
HECKOJIBKO BEpPCHUII O TOM, II0YEMY ITO CJIO-
BO M3MEHMIO cBoi cMbIci. X. DysHTec Ho-
JlaraeT, YTO HeaHed MIPOMCXOIUT OT Midngd,
JIEKCeMBI U3 IPOTOOAHTY, KOTOpas O3HAYaeT
‘por’. Pora HepefKo BBICTYNAIOT KOHTeilHe-
pamu it Hkucu u 6unoxeo. He UcKiio4eHo,
YTO CMBIC/I CTIOBA, OBITYIOLINIL B 1d10, Goree
apxandeH, 1 B Abpuke HeaHeamu LeTUTeNei
CTa/IM Ha3bIBaTh y>Ke MOC/Ie TOro, KaK Iep-
BOHauya/JbHOe 3HAYeHMe TEepMMHA MUTPU-
posaino Ha Ky6y BmecTe ¢ pabamu [Fuentes,
Goémez 1994, 15]. Takas Bepcus, BIpodeM,
HAXOJUT BO3PAXKEHNS: OHA KaKETCs CIINII-
KOM yMO3PUTE/IbHOIL, BCTaeT BOIIPOC O TOM,
OT YeJIoBeKa K IIPefMeTY IIPON3OLIIa METO-
HuMus mwin Haobopor [Dianteill 2002, 70].
3mech He CTOMUT 3a0bIBATh, YTO HedH2d IS
NPUBEPXKEHIIEB 1A/0 HE MPOCTO TPeRMET
win 00BEKT, a TMIHOCTD, aKTOP. MepTBel

Hymbe, IpUAAIOIUI apTePaKTy TMIHOCT-
HOe M3MepeHNe, CaM MOT OBITb NPV >KUSHM
XKPELOM, KOJYHOM: CIMTAETCS, YTO HedHeu,
M3TOTOBJICHHBlE C OCTAHKaMU TaKUX JIMY-
HoCTelt, 6o/ee cunbHble. Bo3MoXHO, B mep-
Bble KOT/IBI U CBEPTKM IIOMELIATN MMEHHO
OCTAaHKM LieINTeNeil, 3aBe3eHHBIX BMeCTe
¢ gpyrumn pabamu? Kaxpas Heanea «pox-
faeTcsi» B IPUCYTCTBUU U IIOCPEACTBOM
cunbl fpyroit Heaneu. Ha Bompoc, oTKyna
Ha Ky6e B3smuch mepBble HeaHeu, afielThbl
nano oTBevaloT mo-pasHoMy. OpHM cunTa-
IOT, YTO KTO-TO CMOT TalflHO BBIBE3TI Ha pa-
6oBamenbIecKkoM Kopabsie TaKylo IepBYIO
HedHey, [pyTue IONATAIOT, YTO 3Ta Bepcus
HepealUCTUYHas, Beflb HEBONBHUKOB CTPO-
TO KOHTPOIMPOBAJIN, BE3/IU TONIBIMY, B KaH-
famax u 6e3 IMYHOTO MMYINECTBA. BeiTyer
U TIpEfCTaB/IeHNe O TOM, YTO OCHOBATe/N
KyOMHCKOTO 1a10 MO/ BeIBe3TH U3 Adpu-
KJ TOJIBKO OYeHb HeOOJIBIION CaKpaabHBbII
npenMeT (KOCTb, OpeX, KaMeHb), IIPOITIOTHB
€ro, ¥ OH, BO3MO)XHO, MOT 06eCIeYnTh Ipe-
€MCTBEHHOCTD B L[eIIOYKE CAKPAIbHBIX CHIT
nxucu (3am. ot ®. Tapcns, 1962 r.p., r. [aBa-
Ha, Peciybrmka Ky6a. Co6. H. A. Maunu-
kuH. 2019 1.) [[IMA].

CTouT nepedncInTb ¥ HEKOTOPBIE APYTHe
Ba)KHbBIE, IOCTOAHHO MCIIONb3yeMble B JIEK-
CVIKe 1aj0 TepMUHBI, UMeroIe GaHTYsI3bIY-
HOe mpoucxoxjeHue. Hioke mnpuBeneHs
CI0Ba, KOTOPbIe OOBIYHO MCIOMB3YIOTCS ad-
POKyOMHLIAMMU B PUTYa/TbHOM KOHTEKCTE, HO
JacTO 3BY4arT Vi B IOBCEJHEBHOI Peyn, BK/INU-
HMBAsACh B PasTOBOPHBIN MCIAHCKUI A3BIK
[Cabrera 2001, 153-294; Bolivar Ardstegui et
al. 2013, 212-236]:

— bacheche ‘xoporuo, 6maro, cnna’;

— cobo ‘Mopckas pakoBUHA';

— Cunacanda ‘Adprka’;

— dilango/ndilango/andilango ‘cBameH-
HBII1 IIPEAMET, aMyJIeT, Marn4eCKIil MHCTPY-
MEHT;

— embele/mbele ‘HOX, MadeTe, B TOM 4uC-
JIe pUTYa/IbHbIE';

— empangue/mpangue ‘OpaT, B TOM 4MCTIe
co6parT 110 Bepe MM MIPOVCXOXK/IEHNIO, O/U3-
KMt ApYT';

— endunda ‘KocTp’;

— Gonda/Ngonda ‘JlyHa, Taroke wumA
HKucy, TIpefcTaBnAmomen J/lyny u HoOYHyIO
Marui’;

— ind ‘cBer’;

— Kalunga ‘Mope, 3arpo6Hoe LjapCTBO,
0o0uTeNb MEpTBBIX, cepa AYXOB IPEIKOB,
TAaKXKe UMsI HKUCU — BIIAABIYMUI[BI MOPEIT;
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— kimbansa ‘KONOOBCTBO, KOJIMOBCKOE
cHajjoObe, MarmdyecKkoe pacteHume, Ooree
y3ko — pacrenue Eleusine indica, vacto nc-
II0/Ib3yeMO€ B PUTYaJIax naso’;

— lango ‘Bopa, )XUKOCTB';

— majari/matari ‘KaMeHb; Marmdeckue
KaMHJ SIBJISTIOTCSL BXXHOI YaCThI0 MHCTPY-
MeHTapys nanepo’s

— malafo ‘poM, KpemnKuit anKoronb; 06s-
3aTe/IbHO€ [OJHOLIEHNE IS HeaHeu';

— malafo nsese ‘cyxoe BUHO; 00s13aTeNb-
HO€ ITO{HOLIIEHYE IS HeaHeu';

— malongo ‘cunma [yXoB, cuia IpH-
POABI, CBEPXbECTECTBEHHBbIE CYIECTBA,
60XecTBa’;

— masango ‘3epHa puca U JPYIUX 371a-
KOB, B@)XHbBIJl WHTPEUEHT MAarm4ecKux
COCTaBOB’;

— mbumba ‘cexpeTHas LlepeMOHUS, pe-
JINTHO3HO MAarMdeCKUil pUTyas;

— menga ‘KpoBb';

— mensu ‘IIa3, TaKXe Marmdeckoe
3epKano, INpeacTasisoiee coboil I7as3
Heameu’;

— mpaka ‘por BooOIye WM por, 3amos-
HEHHBIII Marn4ecKuMu 3/IeMeHTaMH, 4acTb
KOJIFOBCKOTO MHCTPYMEHTApUS ;

— mpempa / npembe ‘Gemnas Kpacka, Merl,
cBeya’;

— murumba ‘KONJOBCTBO, CUIa Maruu,
TAaK>Ke CTPax, KOTOPBIII BBI3bIBAET Marust ;

— ndinga ‘pedp, ycTHOe obpaiieHue,
CTI0BO’;

— nkanga ‘y3en, Marudeckas JIUTaTypa,
CBEepTOK, CBSI3bIBAIOLIee 3aK/IMHAHNE ;

— nsulu ‘He60’;

— Ntango / Tango ‘Connue’s;

— ntoto ‘3eMnsT’;

— sunga / nsunga ‘curapa, Tabak; obs3a-
Te/IbHOE TIOHOLIEHIE [IJISI HeaHeu;

— tata ‘orerr’;

— tata nganga wnu tata nkisi malongo
‘oTel HeaHeu VIN OTeL|, CUJI HKUCU; MYXXCKOIL
JKpedecKmit TUTYIT ;

— uria ‘KOpMJIEHNE, B TOM YIC/Ie KOpMITe-
HJie KOT/IA HeaHeu, KaMHsl matari, pora mpa-
ka v ppyrux cBsileHHBIX IPEMETOB KPOBBIO
JKEPTBEHHBIX )KMBOTHBIX ;

—vititi ‘3peHne, BUJEHUE, B TOM 4YICIIE
SICHOBUJICHIIE ;

— wemba ‘Mel, OIHO M3 0053aTE/IbHBIX
[PVHOLIEHUI AL HeaHeu';

— yaya ‘MaTb’;

— yaya nganga v yaya nkisi malongo
‘MaTh HedHeu VI MaTh CUT HKUCU; YXEHCKUIT
JKpedecKMit TUTYIL.

TPAHCKYJIBTYPALINIA
N 3THOJIMHIBUCTNYECKUE
ITPOLECCDHI HA KYBE

B cepenmue XX B. BHUMaHMe MCCIEOBaTe-
JIeli TIPMBJIeK TaK HasbIBaeMbIil 6ocanp (MCII.
bozal — ‘muKuMil, HEYKpOILIEHHDI, Helpu-
PYYCHHBIIT') — A3BIK, Ha KOTOPOM T'OBOpIIIA
4acThb TeMHOKOXero HaceneHns Ky6bl. Hoca-
JIAMU [ONITOE BpeMs Ha OCTPOBe Has3bIBaIu
3aBe3eHHBbIX M3BHe a(pUKaHIIEB, IPOTUBO-
HOCTaB/AA UX POXKAeHHBIM Ha Kybe kpeo-
nam. TIpencraBsiommit Co60it CMeCh MCIIaH-
CKOTO ¥ PasIN4YHbIX aQPUKAHCKUX SI3BIKOB
6ocanv, o ganHpiM V1. b. VIIIKoBoIt, Temeppb
yKe «IIPAKTUIECKU IOBCEMECTHO BBILIEI 13
yHOTpebIeHNs, YCTYIUB MeCTO KyOUHCKOMY
BapyMaHTy VICIIAHCKOTO S3BIKA ¥ IOCTYXWB
I Hero ocHoBoi» [Mmkosa 2009, 35].
JIMHTBUCTBI He TIPUIUIA K eAYIHOMY MHEHWIO
II0 BOIIPOCY, CYMTATD JIU 60CA/b KPEONbCKIM
3bIKOM. OIHY Ha3BIBAIOT €T0 KPEOIbCKUM,
Ipyrue TONYKPEONbCKMM, TPeTbU WJiEeH-
TUQULIUPYIOT KaK HEKPEONbCKYI0 OCHOBY
adppo-kapubckoro wucmanckoro. J.B. M-
KOBA, BIIEPBbIE CPEV POCCUIICKUX YYEHBIX
HOJHSBLIAS JAHHBI BOIIPOC, CINTALT, UTO
6ocany VMeeT OCHOBaHMS HA3bIBATHCS Kpe-
OTIbCKYIM SI3BIKOM.

dopmupoBaHue 60cansg — CIOXKHAA UCTO-
P CO MHOXKeCTBOM IIpobesnioB. CKopee Bce-
ro, B 3TOM Ipoliecce OBUIM 3aJieliCTBOBAHBI
He TO/IbKO pabbl, 3aBeseHHble U3 Adpuku,
HO 1 pabel, popuslmecs Ha Kybe (kpeosnvi),
¥l MHOTHe CBOOOJIHbIE TEMHOKOXKII€ Y METHCBIL.
9T0 OBV BHIXOAIBI 3 Pa3HBIX apPUKAHCKUX
3THOCOB, 3a4YacTyI0 JaleKMX APYT OT Apyra.
IToMumo 6aHTYM3MOB B 6ocdsie CyIIeCTBYeT
60/bIIIOe KOMMYECTBO 3aMMCTBOBAHUIL 13
iiopy6a v APYTUX sI3BIKOB 3amafHoi ADpuUKu.
B 60cany Takxe BOIIIU MOPTYTaIbCKIE CIOBA
V1 CTIOBA U3 Pa3IMYHbIX A PUKAHCKIIX S3bIKOB,
MICKOBEpKaHHbIe «Ha IIOPTYTaIbCKIIl MaHep».
910 06BACHAETCA Bemymen ponbio Ilopry-
ramum B MupoBoit paboroprosie [Perl 1988].
VIsHayanbHO, IO MHEHUIO MCCAeNoBaTeNe,
6ocany TpencTaB/IAN Co6oit KaproH adpu-
KaHCKMX paboB, CMecChb JICIIAHCKOTO s3bIKa
" aPUKAHCKUX SI3BIKOB M [IVAJIEKTOB. 3aTeM,
K XIX B., 60cany mopBepres MpolLeccy Kpeo-
NU3ALVY, IPEBPATUBLINCH B HOBOE SI3bIKOBOE
obpasoBaHMe — KpeonbCKuit si3bIK [/KoBa
2009, 4]. " xots, O6ynyuu cpenacTBoM obiiie-
HMA KOJIEKTUBOB, 00beIMHEHHBIX COLIMANb-
HO, 60canb, VMEIOLNII CTIOXHDII 9THOT€Hes,
MOXET PAacCMaTPMBAThCs He TOMBKO B Kade-
CTBE KPEOJIbCKOTO sI3bIKA, HO M B KaueCTBe



COIMAIBHOTO [iMajieKTa, HU caM 00casnb, HU
Te CaKpasIbHbIe SI3BIKM, O KOTOPbIX pedb HO¥-
TeT HIDKe, He MOTYT Ha IAHHOM 3TaIle CBOETo
PasBUTUA OIpeNeNATbCA KaK XKaproHbl MIN
apro, MOCKONBbKY UX (YHKIMOHMPOBaHNE He
VICYepIIbIBAeTCs OIPaHNYEeHHOI Ipodeccno-
HaJIBHOI MM CoLManbHOM (TeM Ooree map-
TMHAbHO) TPYIIIOH, a 37IeMEeHTBI, U3 KOTO-
PBIX OHM COCTOSIT, 0Opa30BalUCh He IIyTeM
IPOM3BONBHOIO M30PaHNsl ¥ HAPOYHOTO BU-
ZOM3MeHEeHNs, YTO COOTBETCTBOBAJIO ObI Hau-
6o/lee KOHBEHIVIOHATIBHBIM OIpE/eNeHNsM
apro [Pynenxo 2016, 128], a B Xofie CTIOXKHOII
¥ €CTECTBEHHOI MCTOPUY STHOMMHIBUCTIYE-
CKOJ TPaHCKY/IbTypalu.

CronkHOBeHMe aPUKAHCKUX KYIBTYP
C KY/IBTY PO MICIAaHCKMX KOJIOHM3aTOPOB IO-
PORMIO CIOXHBIIN IIpolecc, KoTopblit . Op-
THC 0003HAYMI KaK MPAHCKYIbIMYPayuto:
€BPOIIEJICKas Ky/IbTypa M COBOKYIIHOCTb
apMKaHCKUX KYIbTYp He IOITIOTMIN OfHA
Ipyryio (410 ObII0 OBI akKynLMypayueit), HO
B3aMMHO 000raTI/IN, CO34aB MCTOPUIECKYIO
3aKBAaCKy HJIs BbI3peBaHUA KYOMHCKOI Ha-
muu [Ortiz 1995, 97-103]. Vccnenya npo-
IL[ecChl TPAHCKY/IbTYpaluy B 00/1aCTH A3BIKA,
M.T. Akocra-KapmenanTte oTMmedaeT, dYTO
B XOfie 00OTalleHNsI MCIIAHCKOTO sI3BIKa 3a-
IeVICTBYIOTCS U HEKOTOpBIE C/IOBA 113 MHJIET-
CKUX SI3BIKOB, NMPUYEM 3aMMCTBOBAHMs U3
SI3BIKOB 6aHmy 06Pa3yIOT Le/TyIo TPYIIIY CH-
HOHJMOB, OIIVCBIBAOIIVX KY/IbTYPHOE II0Be-
IeHNe, U B TO JXe BpeMs OaHTYU3MBI MOTYT
BBITECHATHCS C/IOBaMM, OCTaBLIMMMUCS OT
KOpEHHBIX >XuTeneit octpoBos Kapubckoro
Mops (apasaxos) [Acosta-Carmenate 2018].

Bocanv ue npuobpern na Kybe craryca 06-
IIeHAI[VIOHA/IBHOT'O 3bIKa, KaK TO IIPOU30LIIO
¢ KpeonbckyuMu s3bikamy Ha [autn mmm Kro-
pacao. O6BsICHsIETCA 3TO KaK HETOCTATOYHOI!
YVCTIEHHOCTBI0 aPUKAHLEB B 3THUYECKOM
cocraBe KyOMHCKOTO Hapofia, TaK M PYTUMMU
MpUYMHAMM, BK/TIOYas COLMATbHO-3KOHOMMU-
4yecKue M MCTOpUKO-TommMTrdeckue. Jlydime
BCero adpuKaHCKas JeKCUKa IpefCcTaBIeHa
B PEIUTMO3HO-PUTYAIbBHOM IIPOCTPAHCTBE,
KOTOpO€ B KOJIOHMAJIbHOE BpeMsA MWIPajo
pONb YOEXNIa, NO3BOMABIIEIO YepHOKO-
XKVIM COXPaHATb STHOKY/IBTYPHOE CBOeoOpa-
sue [Jlykun 1982, 105-106; llerta6aym 1983,
114-115; Valdés Bernal 2016]. /1. b. Mimkosa
OTMeYaeT, YTO 6onbluast 4acTh adpUKaHCKOI
JIEKCYIKY B 60CAsie OTHOCUTCS K PeTIUTMO3HBIM
U MarM4eCcKuM MoHATHAM [Mikosa 2009, 64].
3HauNTeNIbHASA YacTb GAHTYM3MOB ¥ JPYIUX
apMKaHNM3MOB, BOLICAUIMX B KYOMHCKYIO

HOPMY JCIIAHCKOTO SI3BIKA, IMEEeT OTHOILIEHYE
K My3bIKe, TeppOpMaTHBHOMY ¥ TAHIIEBA/Ib-
HOMY MCKYCCTBY [Anyaprt gme na Kpyc 2012],
T.e. TeM cdepaM [eATeTbHOCTH, KOTOpBIe
6epyT Hauajo B CaKPaJbHBIX, PETUTMO3HBIX
[PaKTHUKAX.

B cnmy4ae maHHOM CTaTbyM MMeEET CMBICT
FOBOPUTB He CTOZIBKO O 60cdsie, CKOMIBKO O cd-
kpanvHbix s3vikax (UCIL lenguas sacras) adppo-
KYOUHCKVX TPafyLWil: HbAHbU20, AHAZO, JIeH-
eya apapa u neHeya koeo [Schwegler 2000,
159; Valdés Bernal 2007, 44]. Hvoanvuzo — Tax
Ha3bIBaeTCA A3BIK TallHOro obmecTBa Aba-
Kya, CO3[aHHOTO B KOJIOHNMA/IbHBIE BPEMEHa
B KadecTBe 00IecTBa B3aMMOIIOMOIIY 1 CO-
XPAHAIOLIEr0 TPAJUILUM TATHOTO MYXCKOTO
corosa ke u3 Kpocc-Pusepa (Hurepws).
TeM >Ke C/IOBOM HbAHbU20 0003HAYAOT Cebst
u wiensl Abakya. B cBoio odepens, anaeo —
9TO SI3BIK /IYKyMU, canmepuu 1 Kynbra Va,
OCHOBHYIO 4aCTb CAKPa/IbHOI IEKCUKI KOTO-
POTO COCTABIIAIOT JIeKCeMBI iopyba. SI3biku
26e (pacrpocTpaHeHbI Ha TEPPUTOPUU MEXKTY
3anapHoit Tanoit u Bocrounoit Hurepueii)
CTa/IM OCHOBOII JINTYPIUIECKOTO SI3BIKA FPY-
roii appo-KyOMHCKOII Tpaguumm — apapa.
Bo Bcex aTux si3bIKax apuKaHCKas TeKCUKa
B TOIl W/IV MHO CTEIIeHN CMeIlaHa C MCIIaH-
cxoit. To >ke OTHOCUTCA U K A3BIKY, KOTOPOMY
HOCBsIIIlEHA NAHHAsI CTaTbsl, — lengua congo
w habla congo, A3bIKY TpaguLY 1A/I0, Ipe-
MMYIECTBEHHO OCHOBAHHOMY Ha JIEKCHKe
KukoHzo. VIHOT/ia Ha3BaHHBIE S3BIKYM CUUTA-
I0T YacTbI0 00Casif, OFHAKO OHM HaXOMATCA
C HUM, CKOpee, B OTHOIIEHVM CYTIePIO3VLIUM:
YacTh JIEKCUKY CAKPAJIbHBIX SI3BIKOB BXOT
B 6ocanv, a psf XapaKTepHbIX (OHeTHde-
CKMX, TPAMMATUYECKUX U CHHTAKCHIECKUX
0COOEHHOCTENN 60cans SBIAOTCA HOPMOI
IUIA CaKpaJIbHBIX SI3BIKOB. B TO >ke BpeMs cy-
I[ECTBYET PEeUTMO3HO-MHCTUTYLMOHAIbHAA
rpanmia (OOIIMHBI M TIPAKTUKM), KOTOpas
OT/Ie/IsIeT CaKpajbHble SI3BIKY PYT OT APyra
¥ OT 6ocansi.

MHorue cakpanbHble (IUTYpIUdecKme)
SA3BIKM B MUpPe MPeICTaBIAT COOOI A3BIKN
TeX WU VHBIX HapoyioB. /IHOTMa 3TO yXe He
JKVBBIE WM KHYDKHbBIE SI3BIKM (HAmpuMep,
[IePKOBHOCTIABSIHCKUIL, K/IacCHMYecKas JIa-
TBIHb, CAHCKPUT), U VX CUCTEMHAs TAKCOHO-
M1 He BbI3bIBaeT Bompocos. C appoamepu-
KaHCKVMMU CaKpaabHBIMM f3BIKAMU BCe He
TaK OfHO3Ha4yHO. ITOCKONBKY KpeonbCKue
SA3BIKM PACCMATPUMBAIOT KaK KOHTAKTHbIE
(a He KaK 3THUYECKVE) M BBIE/SIOT B HUX
cyberpar (adpukaHcKMe M [pyrue s3BIKH,
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HOCHTE/TN KOTOPBIX MEPELIN K OBIafIeHIIO
IMIKIHOM U KPEOJIbCKUM SI3BIKOM) U CY-
mepcTpar (sA3bIK-TeKCUPUKATOP, SA3BIK KO-
JIOHVA/IbHBIX [lep)KaB), BOSHMKAET BOIPOC,
KaK OIpefelUTb TPaHNULy MeXAy bocanem
¥ CAaKpa/JIbHbIMU SI3BIKAMI, Bellb OHM He OT-
BEYAIOT IPM3HAKAM KPEOIbCKIUX: 9T A3bIKI
He CO3[aBa/liCh [/IA KOHTAKTOB C IIpefCTa-
BUTENAMM [PYTUX KYIBTYD, &, CKOpee, I
COXpaHeHUsl KYIbTYPHOM WAEHTUIHOCTH
B PaMKax 3THOPENTUTVMO3HBIX 00beVHEHNMIL.
Ila u nexcrka B HMX 110 GOJIbIIeNt 4acTu He
KOJIOHMaNbHasA (eBpolleiickasd), a appuKaH-
CKas, XOTs NpUMeCK BecbMa Be/MKH (faxe
MIMeHa [YXOB B najI0 3a49aCTYI0 MMEIOT CBON
JMICTIAHCKME 3KBMBAJIEHTHI). BrpodeM, KoH-
TaKTHOCTD C MHOIUIEMEHIJaMM [IPUCYLIA CTa-
HOBJICHVIO CAKPa/IbHBIX A3BIKOB, HO PeYb TYT
UJET He O KOHTAKTaX apUKAHCKUX KY/IbTyp
C KOJIOHMCTaMM, a O KOHTaKTaX IIpefcTa-
BUTeNel PasIMYHbIX POJCTBEHHBIX HAPOX-
HOCTell Mexay coboii (B crmckax paboBia-
fenblieB GUTYPUPYIOT HECSATKU THUYECKMX
TPyIII 6aHTY), @ 3aT€M U O KOHTAKTaX MEX/Y
IpeACTaBUTE/AMY adPUKAHCKUX ITHOCOB,
TOBOPSILINX Ha SI3BIKAX U3 PA3HBIX S3bIKOBbIX
rpyni. B pennruosHoMm ke M3MepeHMu ca-
Kpa/IbHble S3bIKM 00€eCIIeYNBAIOT KOHTAKTbI
MeX[y Ye/TOBeYeCKIMI U He9eTIOBEYeCKIMI
aKTAQHTaMI: SI3BIKM JYXOB MOIYT BK/IIOYAThb
B cebs I70CCONMaNNio, MOApaKaHue XUBOT-
HbIM, HeBepOa/bHble 3HAKOBbIE eIMHMIIbL
ToH peun 1 3BYKOBBIE IIpVeMbl B HUX MOTYT
MMeTh OCOOYI0 CeMaHTHYECKYH HArpysKy:
K IIpUMepy, HUSKUMM ¥ TPYAHBIMMU IOIOCa-
M BO BpeMsI TPAHCa OfePXKIIMOCTI TOBOPAT
AyXM CTapblX IIPERKOB, NyXM-TPUKCTEPHI
MHOTO CMEIOTCA, HyXM-3MeM LIMIAT U T.J.
V1 x0T Takye SI3BIKM, BKIIIOYAS /leHy2d KOH-
20, UX HOCHTE/IV MHOTTA Ha3bIBAIOT «CEKPeT-
HbIMW», He IPEeACTAaB/IAETCS BO3MOXKHBIM
K1accuUUMpOBaTh MX KaK apro, IOCKOIbKY
MX «CEKPETHOCTb» OTCBUIAET K JINTYpPIUKe
MAarn4ecKux LiepeMOHUIT, MOTUBY [JYXOBHO-
ro M3OpaHHMYECTBA U UCKYCCTBY OOLIEHMS
¢ myxamyu apUKaHCKMX IIPENKOB, OHA He
CITY)XUT TOMY, YTOOBI CKPBITb OT OKPYXao-
IIMX COfepKaHMe BbIcKaspiBauus. OOpsal,
Ha KOTOpBbIe JOIYCKAaIOTCA HeIOCBAIIEHHBIE,
TAaKXKe HACBILIEHbl JIEKCUKOIl /leH2yd KOH-
20, M XpeLbl TOTOBBI IIEPEBECTH €€, IPOfie-
MOHCTPUPOBAB 320[JHO OKPY)KIOLINM CBO€
Xopollee 3HaHME CaKpaJbHOIO A3BIKA, YTO
BCeI7ia IIOBBIIIAET MX IIPECTIK.

CaxpaybHble SA3bIKM COOOIECTB, YIOTpeO-
jisieMble BO BpeMsl PeINIMO3HBIX MPAKTUK,

KPeOJIbCKUe SI3BIKM U KOJIOHMAJIbHbIE SI3BIKM
00pa3yoT CIOKHOe, HEOJHOPOJZHOE IIOJIe.
VccnenoBaTen OTMEYAIoOT, YTO B appo-Ky-
OMHCKOI SI3bIKOBOI Tpaguuyy (Kak yCTHOI,
TaK ¥ MACbMEHHOII) CYIeCTBYIOT KaK ObI IBa
peructpa pedm: KpeONM3UPOBAHHBIA MC-
HAHCKWIT (60canv), Ha KOTOPOM, K IIpUMEPY,
MOXXET U3JIaraThCsi OCHOBHOM CIOXKET CKa3Ky,
U ofyH U3 adPUKAHCKUX SI3BIKOB, VCIIOTIb-
3yeMblil I/Is1 Ilepefady pedy TepoeB 3TON
ckasku [Jlykun 1982, 119]. Ipyroit mpu-
Mep — npeobnasjanye adppUKaHCKON JIEKCH-
K/ B PUTYaJIbHBIX TEKCTaX, KOTOpble MOTYT
OBITD YaCTHIO INTEPATyPHOTO IIPON3BefleHNA
[VkoBa 2009]. Borpochl TMHIBUCTNYECKO-
r0 CTaTyca CaKpaJbHBIX SI3BIKOB (BKIIIOYAs
JleH2ya KOHeo), IX CBA3K C KPEOIbCKUMI VTN
HOMTYKPEONIbCKUMY  A3BIKAMM, IUKVMHOM,
X PAHXXMPOBaHME B paMKaxX JUXOTOMUMU
«3THUYECKUI A3BIK — KOHTAKTHBIN A3bIK»
OCTAIOTCS OTKPBITBIMIU. [lasiee seHeya KoHzo
paccMarpuBaeTcsl Kak SI3bIK B COLMAIBHO-
AHTPOIIOIOTMYECKOM CMBICIIE, KaK CPefCTBO
OOleHNA M OpYAMe MBIIUIeHNA, UMelolllee
CHCTEMHBIVI XapaKTep ¥ 3HAKOBYIO IIPUPOLY.

JIEHTYA KOHT O: TUBPUIHAA
JIEKCUKA HA C/TYKBE MATUN

Kak cremyer HasbiBaTh CaKpalbHBIN S3BIK
nano, 4ToObI He Iy TaTh ero ¢ 6ocasem (4To Ho-
PO IIPOMCXOAUT U B HAYYHOI IUTepaType)?
Yarre BCETo MCIIONB3YIOTCS TEPMIUHBL leH2Ya
koHeo (uct. lengua congo, ‘s13bIk KoHro’) [Diaz
Fabelo 1998; Cabrera 2001] wan abna xorzo
(et habla congo, ‘peus xoHro’). Vinoraa ro-
BopAT habla palera “peun nano’ wnu lengua de
mayombe, ‘A3bIk matiombe’ [Megenney 2008].
Briryet u nonsATHe kikongo de palo, anrnmii-
cknmit BapuaHT kotoporo (Palo Kikongo) uc-
nonbsyet T.P. Ogoa [Ochoa 2010, 273, 275].
Camnt nasnepo HasbIBAIOT CBOII SA3BIK IIPOCTO
KoHeo (congo), MHOTAA JleHeya KoHeo. B Mo-
ymTBe (moyuba), MONTy4eHHOJ aBTOPOM OT
MHPOpPMaHTa B JKPEYeCcKOM cTaryce tata
nkisi malongo, mopguepkuBaercs: “Yo quisa
gome yo ya recuerdo tiendo congo arriva
mundo y embocheche va ceche poque lengua
congo” CaM tata IMCbMEHHO IlepeBeNl 3TU
CTpoKu cregyromyM obpasom: “Como arena
en el desierto yo recuerdo tiempo congo y de
todo muerto arriba de este mundo por eso yo
me exprese correctamente en la lengua con-
£0” [0cOOeHHOCTM mMCbMa, HapylIAoIye
HOPMBI VCIIAHCKOTO $3bIKA, COXPAHEHSHI],
T.e. «[Tog06HO mecKy B IIyCTHIHE, SI IOMHIO
Bpemena KoHro, Bce MepTBble BO3Be/IIIIEHbI



B 9TOM MMUPe, a IIOTOMY 51 IPABIIBHO BBIPA-
JKaK0Ch Ha s13bIKe KOHTro» (3ar. ot @. Tapcus,
1962 r.p., I. [aBana, Pecriy6rmmka Ky6a. Cob.
H. A. Maunukus. 2019 1.) [[IMA].

Xorss Hambomee aBTOPUTETHBIE >KPEI[bI
nano XOpOUIO BIAfEIOT CAKPATbHBIM SI3bI-
KOM CBO€JI TPaANLVI, er0 3HaHMe He SIBJIS-
eTCst 00s13aTe/IbHBIM YC/IOBUEM LS HATepo.
3Ha4YNTENTbHOE YUCIO PSIOBBIX IIOC/IENOBA-
Te/lell M MHOTHe eIl c1abo MM He MoJI-
HOCTDIO IIOHMMAIOT CMBICIT 3aK/IMHATETbHbIX
TEKCTOB. Pefikuie nanepo NCHOMb3YIOT JIEKCH-
Ky Najo LeNuKOM, HO IIPaKTIIeCKN BCe II0-
CIefoBaTeN KY/IbTa YMEIOT PACIIO3HABATDH
U VHTEePIPETUPOBATh CMBICT PUTYATbHBIX
BBIP)XEHUIT 1 C0B. HacTo Xpelpl [OMON-
HUTENbHO YCTIOKHSAIT CBOIO PeYb HEIIOHAT-
HBIMM OaHTYOOpasHBIMM C/IOBaMM, YTOOBI
[pUAAaTh BECOMOCTM ¥ TaMHCTBEHHOCTH
cBoeMy 00/Ky. VIHOTfa TaKoe MMHIBUCTH-
JecKoe MOJIe/IpOBaHue, IpU3BaHHOe adpu-
KaHM3MPOBATb pedb, BKIIOYAET MCKaKeHUe
(bOHeTHKM, YCKOpeHMe pedr, MHOTOKpaTHOe
noBTopeHre OaHTyusmoB [Fuentes-Guerra,
Schwegler 2005, 60]. YckopenHoe mpoms-
HeCeHle TEKCTOB TAKXXe OOBIYHO BO BpeMs
o06LIeHNsI TIPAKTUKOB C AyXaMu, K IpuMe-
py, Ipu cbope pacTeHWil, pasIMIHBIX Ma-
HUnynAuuax B jecy [Tam sxe, 74]. Crour
OTMeTUTh, 9T0 Ha Kybe jocTarouHO MHOrO
JIIOZelt, CHOCOOHBIX CTPONTD CTIOXHBIE TIPES-
JIOX€EHNST, UCIIOIb3Ys JIEKCHKY JIeH2Ya KOH2O0.
Habmionennus 3a putyanamu o3BOJISIOT Che-
JIaTh BBIBOJ, YTO BO BpeMs TPaHCA OfEP>KU-
MOCTHU 7ieH2yd KOH20 «YTUIOTHAETCA», @ UC-
IIaHCKVX CJIOB 3BYYNUT 3HAUUTENBHO MEHBIIIE.

CyuiecTBeHHBINT BK/IaJ B M3yYeHUE JleH-
2ya nano ObUI CHeNMaH KyOMHCKUMU VCCIIe-
mosatensimu J1. Kabpepoit u T.[I. dabero.
CocTaB/ieHHble MMM CTIOBapy OCTAIOTCA
TJIABHBIM MICTOYHUKOM B 3T0i1 06mactu [Diaz
Fabelo 1998; Cabrera 2001]. Adpukanckas
JIEKCVKa CAaKpaJbHOTO sI3bIKA NA/N0 He CO-
CTOUT JIMIIb TO/IBKO U3 CJIOB, MPUILEHIINX
HETIOCPELCTBEHHOTO U3 KUKOH20; B HEM eCTb
Clefbl IPYTUX A3BIKOB MCTOPUYECKOTO ape-
ama Kouro. M3 359 mopdeM caxkpambHOro
A3bIKa TPAJULUY NA0 VICCIIE[OBATENN BBI-
mermvmu 141, IpUIIeANIyo U3 KukoHzo (Tod-
Hee, U3 /10U, AVMAIEKTHOIO BapPMAHTA STOTO
as3bIKa), 116 — wu3 chopmmpoBaBIIerocs
Ha OCHOBeE psfia IVaTeKTOB SI3BIKOB OaHTy
A3bIKa Kumyba (MoHoKumy06a), BBIIOIHSI-
IOLErOCs B HACTOsILIee BpeMs (yHKINIO
nvHrBa (paHka B IlentpanbHoil Adpuxe,
57 — u3 A3bIKa fuHeana u 19 — us cyaxunu

[Gonzilez Huguet, Baudry 1967; Dianteill
2002]. Bonpluas 4acTb JEKCUKM KYOMHCKO-
TO JIeH2yd KOH20 TIPOMCXOAMUT U3 KUKOH20
[Lujan Villar 2019, 108]. Brpouem, kak mo-
KaspiBaeT J. [IbAHTSII, eVHCTBA CPelM Tex
HEMHOTUIX CITEL[Ia/INICTOB, KOTOPbIe 3aHMMa-
10TCs appO-KyOMHCKOI JTMHTBUCTUKON, HeT.
Hekortopele yueHBle CYMTAIOT, 4YTO sieHeya
nano 3aUMCTBYeT JIUIIb U3 KUKOH20, APY-
rue o6HAPY>XMBAIOT BKPAIIEHUs U3 L[e/IOTO
pAna adpUKAHCKMX A3BIKOB, a TaKXe BINU-
stHUe (PAHI[Y3CKOTO s3bIKA Y TaMTSIHCKOTO
Kkpeoma [Dianteill 2002]. Vccnegosartenn
A. Illsernep u X. @ysnTec-Iyappa Bo3BopAT
JIeH2ya KOH20 TIPEUMYILECTBEHHO K KUKOH20,
a C/lefoB TaMTSAHCKOTO BIIVSHMUA, IO MEHb-
el Mepe B A3bIKe LIEHTPANTbHO- U 3amaj-
HOKYOMHCKUX ndziepo, He OOHApPY)KMBAIOT
[Schwegler 1998; Fuentes-Guerra, Schwegler
2005; 2014]. 3mech HEOOXOAUMO 3aMETUTD,
4TO Ha BOCTOKe KyObl, I/ie BIMsAHIE rauTsH-
CKOJl IMACTIOpPBl OCOOEHHO CHUJIbHOE, Naso
HeperyIeTeHo ¢ 6y0y, 3a4acTyo obe Tpaau-
LUV TPAKTUKYIOTCA [apajUlefibHO, a Ha-
IpaB/ieHMe, Ha3biBaeMoe palo haitiano (T.e.
FaUTSIHCKOE IAJI0), faXKe BK/II0YAEeT B CBOII
MAaHTEOH YacTb BYAYUCTCKUX AyXoB [Davila
2002].

HexoTopble cloBa KuKOHe0 Cy3UIU CBOE
VICXOJ{HOE 3HadeHye VI puobpenu apyrue
CMBICTIOBBIE OTTeHKM. K mpumepy, yaya —
MaTh, M 00bIYHO Tak Ha Kybe HasbIBaoT
MMEHHO >KEHIVHY — BIAJeIULy HeaHeu:
yaya nganga ‘Matb HeaHeu. ECM XOTAT HOJ-
YepKHYTb, YTO JKEHIVHA — KONAYHbBS, ee
MPENCTAB/AIOT KaK ‘MaTh HOOKU, T.e. MaTb
JeMOHUYECKUX CYIIHOCTelL: yaya endoqui /
yaya ndoki. B LleurpanbHoit Adprke cr1oBo
ydaya TPUMeHseTCs He TONbKO K Marepu,
HO U K cTapuieit cectpe, 6abymike 1mo oT-
LJOBCKOIl JIMHMUM, BOOOIIEe MOYTEHHOMY de-
noBeky (0ObIyHO >XeHIuHe) [Laman 1936,
1121; Lujan Villar 2019, 111]. B To >xe Bpems
KyOVHCKUe naziepo VCIONb3YIOT CIIOBO yaya
KakK 00O3Ha4YeHMe CHUIbl, SHEPTHI, MOTYIIe-
CTBa, HaTIpuMep: nkita kinseke yaya — ‘myxu
cunbHble’ [Fuentes-Guerra, Schwegler 2005,
74]. OmHO M3 IOYNMTAEeMBIX HaAjepo pacTe-
HUI TOXXe HOCUT HazBaHue yaya (Oxandra
lanceolata). ITanka oT aToro pacreHus, Ha-
3pIBaeMast palo yaya, sarpyxaetcs B HeaHey
[Cabrera 1954, 596]. MisBecTtHa 1 Matb BOfbI
(Madre de Aqua, Kalunga), ogHa us mnyHeo,
uMeHyeMas uHorna Yaya Baluande (mpowuc-
xoxpenne umenu Baluande nesicuo) [Bolivar
Aroéstegui 2013, 236].
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VccnenoBatenpHuna neneya korzo KoH-
cranca Poxac-IIpumyc paccmarpmpaer ca-
KPa/IbHBII A3bIK 14710 KaK COLVIONMMHIBUCTH-
qecKuit eHOMEH 1 IIPMMEHSIET B €T0 U3yde-
HUU JUCKypcuBHBIe Mofienu M. M. baxTuna.
CHHKpeTM3M U TPaHCKY/IbTYyPaLMIo B CBOE
MOHOTrpa( Myt OHAa COMOCTABJSIET C IIPOLEC-
caMy My/IbTUKYIbTYpanuama. Jlenzya xoueo,
KOTOpBIi, Kak cumraer Poxac-IIpumyc, co-
CTOUT M3 TpeX IUIACTOB (MCIAHCKUIT S3BIK,
6ocanv, BUIOM3MEHEHHBI KUKOH20), SABIIA-
eTCsT TMOPUHBIM SI3BIKOM, @ €r0 KOHCTPY-
MpOBaHVe CBA3aHO C MAaHMUIIYIMPOBAHNEM
TAfHBIMU KOZAMU  J[yXOBHO-Maru4ecKoro
Hopsifika. VIccrmemoBaTenbHMIIA YKasbIBaeT,
YTO CaKpaJIbHBI SA3BIK CAY>KUT HAepo He
CTOJIBKO [/ IPUOOIEHNS K KOPHSAM, CKOJb-
KO ISl TIOJIIEP>KAHMUSA «UJEOTIOTUI» PEIATH-
O3HO-KOJIJOBCKOI TPAfUINY, BOCIPUSITHE
KOTOpPOiT B KyOMHCKOM ofIjecTBe 0COOeH-
HOe: B OTIMYME OT CAHMepuu, TPAfULNA
nazo TPaKTyeTCsl KaK ONacHas, 3aKpbITasd,
TaMHCTBEHHas, «KecTKas». Kpome Toro, nex-
2ya KOHeo TI03BOJISIET IIPYBEPIKEHI[AM Ky/IbTa
«YCKO/Ib3aTh» 13 KOHBEHI[MOHAIBHOI VICITa-
HOSI3BIYHOIT Cepbl, 060cabMMBaTBCA B CBO-
€M 930TepUYeCKOM KOHTMHYYMe, BKIIIOYa-
IOI[eM XXMBBIX I MEPTBBIX: HA jleHeyd KOH20
TOBOPAT HE TOTIbKO nasepo, HO U IyXU, KO-
TOpBIe BCE/LIIOTCA B HUX. [IIs1 COBpEMEHHBIX
nanepo 3TO B IEPBYIO OY€pPeNb S3bIK JYXOB.
ITocmenune cBouMM BepOanbHBIM MHPUCYT-
CTBUEM PETPAHCIMPYIOT LeHTPAIbHYIO I
nano ULe O eNUHCTBE >XU3HU M CMepTH
[Rojas-Primus 2009]. 3TOT acmekT nmogyepx-
HY/Z B CBOeM OOBSCHEHUY MOV MH(POPMAHT,
[IOKM/ION 4emoBeK aPUMKAHCKOrO IIPOJIC-
XOXK/IEHVsI, SIB/LIIOLVICS JIMAEPOM OFHOI
U3 HeOONbIIMX TaBAaHCKUX OOIIUH HAI0
oputitomba: “jAqui estd la tierra Congo! No
es lengua lukumi, no es lengua carabali, no es
lengua mundele. Esto es el habla de muertos,
habla congo. Todos los muertos y todos los
tatas y todoslos mpungos hablan embacheche
cuando cuenta munanso” (3mech 3emisa Kon-
ro! OTo He A3BIK IYKYMU, He A3BIK KAPAOAIU,
He SI3BIK OeIbIX /MIofieil. DTO pedb MEPTBELOB,
peunb KOHTO. Bce MepTBBIE U BCe OTILIBI U BCe
MNnyHey TOBOPAT C SICHOCTBIO, KOTJa IIPUXO-
mar B 06muHy) (3am. ot Jlacapo AnmbBapeca,
1950 r.p., I. [aBana, Pecriy6mmka Ky6a. Cob.
H. A. Maunukus. 2019 1.) [[IMA].

JIMHIBMCTBI OTMEYAlOT 3HAYUTE/IbHbIE
TPYRHOCTM B W3YYEHUM JIEKCUKU JIeH-
2ya KoHeo. BripodeM, Mopoii y HEKOTOPBIX
JIMHTBUCTOB TPYAHOCTY BO3HMKAIOT W3-3a

HE[OOLIEHKY STHOIPa(UIeCcKOro IOAXOAa
Y UTHOPMPOBAHMUS HAHHBIX, HAKOIIEHHBIX
donpknopucTaMu, sTHOrpadaMm 1 aHTPO-
nonmoramu. Tak, nmpodeccop YHuUBepcurera
Kamupopuun (CIIA) VYunbam Mepxe-
HII, Pa3fie/iNB JIEKCUKY TEKCTa, HPOMU3HE-
CEHHOr0 OfHMM W3 tata nganga, Ha CI0Ba
C «IIOJIHOCTBIO IIPO3PAaYHON 3TUMOIOTUEN»,
«HE COBCeM IIPO3PAYHOIl ITUMOJIOTHET»
U Te, KOTOPble He MIMEIOT OYeBUIHOTO TOJI-
KOBaHNA WM IIOTEPsIM 3HA4eHMEe B XOfie
TpaHCchOpMaLMil, OTHOCUT CIOBO basimbi
KO BTOPOIT KaTeropuu, IepeBOJUT €ro Kak
‘peVHKapHUPOBAHHDIN, IePEePOKIEHHBDIIT,
BO3BOAUT K MopdeMaM 13 sA3bIKa Liopyda
(bdsi ‘xak, mouemy u bi ‘pomutp pebeH-
Ka') M 3aMedyaeT, YTO «HUYErO IIOXOXKETO
B KUMKOHIO He ObIIO HalijleHO» [Megenney
2008, 56], a cnoBa briyumba [Tam xe, 58]
u susundamba K TpeTbeil KaTeropun, mpu-
YeM 3HaueHUe MEePBOTO C/I0Ba aBTOPY, IIO-
BUJVMOMY, HEU3BECTHO («IIPEeIIONOXM-
TeIbBHO — HaMMEHOBaHME MECTHOCTH»),
a IPaBWIbHBII ITepeBo BTOporo (‘coBa’) oH
KOMMEHTHPYeT 3asB/IeHJeM «MCTOYHMK He
Hangen» [Tam ke, 60]. B meiicTBuTeIBHOCTYU
basimbi — MHOXecTBeHHas: popMma oT sitmbi
(HasBaHMe Kiacca CymecTB B MMUQOTIOTUM
Konro), o6pasoBaHHas Ipy IOMOIIN IIpe-
¢uxkca ba-, u x iopyba 3TO CIOBO OTHOIIE-
Hus He uMeeT [Jacobson-Widding 1979, 53,
114-128, 303-204]. OHO XOpOILIO U3BECTHO
KaK MMHUMYM CO BpeMeHM paboT KIaccu-
xoB-adpuxanucros Kapna Jlamana n Vose-
¢a Ban Bunra [Tam xe, 114]. Uto kacaeTcs
briyumba, To oNIeBble UCCIE[OBAHNUA JIETKO
OBI [IOfICKA3a/IN, YTO YIS NAEPO STO CIIOBO
o6o3HadaeT ronoBy. A cioBo susundamba
BOCXOZIMT B OJHOIL 13 CBOUX MOP(EM K susu

Mpeubl nano Nacapo A. v fipuaH I. Bo Bpema marnye-
cKon LuepemoHumn. Qoto aBTopa, 2019 .

Priests Palo Lazaro A. and Jarian G. during a magical
ceremony. Photo by the author, 2019



(nsusu, ensusu): Tak Ha KUKOH20 HA3BIBAIOT
Kypui 1 Boobuie fomamrHux nrur [Laman
1936, 780]. Vinorzna nanepo Ha3bIBAIOT HSUSU
06y nTULly, Ipu aToM rpuda, K mpume-
Py, OHU HasbIBawT nsusu mayimbe [Cabrera
1986, 156-157]. Bropoit 3memMeHT caoBa
susundamba He siceH. MOXHO IpeAINono-
JKUTBD €TO0 CBsI3b C HA3BaHMEM OIIaCHBIX HOY-
HbIX 1yx0B diambo [Cabrera 2001, 172].

CAKPAJIbHAA TEKCUKA
B KOHTEKCTE PUTYAJIbHBIX ITECEH

OTUMONIOINA MHOIMX C/IOB B S3bIKe NAs0
He BbBI3bIBaeT HMKAKMX CIOKHOCTelr. OHM
IIepeHs/IN CBOe HPsIMOe 3Ha4YeHue oT appu-
KaHCKOTO sI3bIKa-TIpefKa (Kuxoxeo). Bor He-
CKOZIBKO IpUMepOB: boumbas ‘Marmdeckue
cocynpl’ oT biimba ‘MeLIouku ¢ Marm4eckm-
MU cocTaBamu’; fud’ ‘cmepts’ OT fwd ‘ymu-
parp’; fuidi ‘MepTBel’ ot fwidi, mpour. Bpemst
OT fwa ‘ymupaty’; fumbi (nfumbe) ‘myx mepr-
BOTO VI KOHKPETHBIII MepTBel| oT mviimbi
‘rpym, npuspax’; Nsambi (Insambi) ‘bor, Bee-
BoIIHMIT 0T Nzdmbi ‘bor’; kalunga ‘mope
U MUp MepTBHIX OT kaliinga ‘okeaH, Mope,
obuTenb MepTBLIX ; nkanga (nkangue) ‘Mary-
JecKue Y3/Ibl, CBSISKU OT nkdngu ‘CBA3BIBATH
[Fuentes-Guerra, Schwegler 2005, 95-96].

To e OTHOCHUTCS K CIIOBY menga ‘KpOBb,
4acTo 3By4allieMy B peult naznepo 1 Gpurypmu-
pylouieMy B PUTYaJbHON IIECHE, KOTOPYIO
HOIOT BO BpeMs «KOPMJICHNA» HeaHeu V1 ApY-
rux aptedakToB:

iMenga menga menga va correr
como como me tintorera!

(KpoBb, KpoBb, KpOBb OyAeT MUTbCH,

CIIOBHO ObI 0uninast MeHs!)

(3am. or ®.Tapcus, 1962 r.p., r. IaBaHa, Pe-
crnyonuka Ky6a. Co6. H. A. Mannukuu. 2019 1.)
[IMA].

Jpyroii BapuaHT IECHOIIEHMA BO BpeMs
«KOPMJIEHUA» HeaAHeU:

Mbele, mbele,

iMama quiere menga!
iMama quiere menga!
iMama quiere menga!

(Hox, HOX,

Mama xoueT KpoBu!
Mama xoueT KpoBu!
Mawma xouet kpoBu!)
[Ochoa 2010, 245].

JI. Kabpepa coobmiaeT o0 IeTYLINHOM
M KO3/IMHOI KpOBM (tmenga), KOTOpas uc-
Hojb3yeTcsi BO Bpems puryano [Cabrera
1954, 234], o Tom, 4TO B HavYasIe BpeMeH JTIOf,
COITIACHO TIPEJaHNAM 1asepo, ObIIN TUIIEHDI
KPOBH, HO ITOTOM OHa 6bl/1a BIIVTa B HUX 60TOM
Hcam6u, Tak)xe KpOBb TeNePh IIMTAET U HeaH-
2u, TIpUYeM CYIeCTBYeT MHOXECTBO IIPABII
OTHOCKTE/IBHO TOTO, 4bl0 KPOBb U B KaKOil
HOC/IEIOBATE/IbHOCTY VCIIONb30BaTh HA PU-
tyanax [Cabrera 1986]. Ectb 1 ofgHOKOpeH-
HOe CJI0BO kimenga, 9TO 3HAYUT ‘OffHA KPOBb,
cembs’ [Bolivar Arostegui et al. 2013, 277]. Ilo
LpPYTUM JaHHBIM kitmenga o3HadaeT “KepTBO-
IpUHOLIIeHNe, mponuTue KpoBu [Megenney
2008, 55]. BonpIiioe 3HaYeHMe KPOBD (menga)
3aHMMaeT, pa3yMeeTcs, M B JYXOBHO-Marnye-
CKMX IIPAKTUKAX, CAKPAIBHOI U BU3YaJIbHOM
KynmbType mcropudeckoro Konro [Jacobson-
Widding 1979, 307-308, 389].

YacTb pUTYaIbHBIX [ECEH MATI0 — UM-
IpOBM3ALMY, CO3[jaBaeMble IO YCTOIYU-
BBIM (popMaM U MMeromye TpadapeTHble
3a4MHbI WK pedpeHsl, Apyras 4acTb OT/IN-
qaeTCs1 GUKCUPOBAHHBIMIL TEKCTAMMU, XOTSI
OOBIYHO U MMEIOLIVMH PasJINdHbIe Bapua-
VM — B 3aBUCHMOCTM OT OOLIVMHBI U JIO-
Ka/IbHBIX TPaAMULMiL. BOMBIIMHCTBO TEKCTOB
VICTIONTHAETCS € yYacTVeM Xopa coOpaBIInX-
CSI: BEAYIMII [IePEMOHMIO JKPell pacieBaeT
CTPOKM, KOTOpBIE BC/IEf, 38 HUM IIOBTOPSIIOT
HPUCYTCTBYOLIMe, MO0 e OHM OTBeya-
0T Ha €TO C/IOBA IPYTMMU CTIOBAMU IIECHM.
B kadecTBe MYy3BIKa/lIbHBIX MHCTPYMEHTOB
MOTYT MCIIONIb30BaTbCs GapabaHbl (06BIU-
HO — B (hopMe Tpamenny, TaK Ha3bIBAEMOIT
cajon), Mapaxacsl, KOMOKONbumku. acto
[IeCHOTIEHMSI COPOBOX/AIOTCS TAHIIAMIL

ITanepo mensT cBOU pUTYaIbHbIE IIECHO-
HeHNs Ha suyere v mambo. IlepBble urpa-
I0T BCIOMOTATeNbHYI POJb, MOTYT OBITH
CaMBIMM Pa3HbIMU, OIMCBIBATh AYXOB, 00-
pamaTbcsi K MuQONOIMIeCKUM CIOXKeTaM,
OIMCBIBATD IIPOUCXOJSIIIEE BO BPEMsI PUTY-
aja, a BTOpble MMOHMMAIOTCS KaK MOJIUTBBI,
obpalljeHHble K HKUCU, Y 0OPasyIOT KapKac
nepeMoHuy. CyI[ecTBYIOT —CIelManbHble
mambo ISl IPUBETCTBUIL HedHeU, >KePT-
BOIIPVHOIIEHNI, 3QKNUTAHNUS CBEYU U T.J.
(3am. ot X.Ioncanec Menbs, 1999 r.p.
(ypox. . Basamo), r TaBana, Pecmy6nmu-
ka Ky6a. Co6. H.A. Manuukus. 2020 1.)
[TIMA]. Oco6HAKOM CTOAT MONUTBEHHBIE
obpamteHus moyuba (mowba) — ux npoms-
HOCST B Ha4aJIle [[epeMOHMIL, KOT/A IIPAKTH-
KI [OOMBAIOTCSI YCTAHOBJIEHMs KOHTAKTa
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CakpanbHas dopmynuposka Sambia Nsulu Sambia
Ntoto B flapcTBEHHOM HagnucK tadia HeaHea H.b. ®oto
aBTopa, 2019,

The sacred formulation of Sambia Nsulu Sambia Ntoto
in the dedicatory inscription of yaya nganga (priestess)
N.B. Photo by the author, 2019

C AyXaMu, OPU 9TOM y KaXX[OI peInurnos-
HOI1 OOILIVHBI eCTb CBOIT TEKCT moyuba.

Moyuba, suyere u mambo dpe3BbIYATHO
HacCbIIIeHbl appPOTeHHOII JIeKCUKOT, MHOT/A
K 6aHTyM3MaM [OOaB/IAIOTCS C/IOBA U3 JPY-
IuXx sI3bIKOB. TakoBa 1 Hamboriee 9acTo yIo-
TpebiisiemMast B Cpefie nasepo IpUBeTCTBEHHAs
¢dbopmymuposka “iNsala malecun! (Malecun
nsala!l”. Bropas 4actb ¢passl sBIsIeTCA OT-
BETOM Ha IlepBYI0. Tak NPUBETCTBYIOT APYT
Apyra nazepo, UpudeM He TONBKO B PUTY-
QJIBHOM IIPOCTpPAHCTBe. TaK >Ke OHY IpUBET-
CTBYIOT 1 fyX0B. JTa (ppasa MOXKeT 3By4aTb
U B KauecTBe mpomanysa. OdeHb 4acTo OHa
OTMeYaeT ITAIBbl L[ePEeMOHNUY, KaK Obl pas-
6uBas ux. Gopmymuposka “}Nsala malecun!
iMalecun nsala!l” 06bpI19HO 3aKaHUMBAET IIECHb
moyuba. ITponcxoxxneHue camoit GopMynu-
poBku Nsala malecun OOGBIYHO CBSI3BIBAIOT
¢ BsiHMeM ucnama (apab. Ac-canamy aneti-
kym! Anetikym ac-canam!) [Fuentes-Guerra,
Schwegler 2005, 70]. Kaknum ob6paszom apabd-
ckas GopMya momaaa K KyOMHCKUM nase-
pO — depe3 UCIBITABLINMX BiVsIHNE appu-
KaHI[eB, BOLIEAIINX B HAYUIO KOH20, WM OT
paboB 13 cOOOLIECTB MAKYd, 3aBE3EHHbIX 13
Mosambuka, — HesicHO. MHorue naznepo He
3HAIOT U He 3alyMBIBAIOTCA O TOM, OTKyZa
IPOM3OIIIO UX IpUBETCTBUE. [Ipyrue mpu-
3HAIOT €r0 MyCY/IbMAaHCKO€ IIPOMCXOKIEHIE.
TpeTby 3asABIAIOT O CIYYATHOM CO3BYYNU
apabCKOro MPUBETCTBMSI C OPUIMHATbHBIM
C7I0OBaMM U3 A3BIKOB OaHTY, coobIast, 4To
nsala vimu ensala B neneya xoHeo 0603Haua-
10T ‘paboTaTp. ECTb M1 Takue, KOTOpBbIe IO/a-
raiT, YTO MYCy/IbMaHe IIEPEHsIV VCKOHHO
KOHT0JIE3CKOe IIPUBETCTBIE.

MHorue suyere BeMOHCTPUPYIOT CMeIIaH-
HYIO JIEKCUKY, GONBIINHCTBO U3 HUX COfep-
JKAT ~ PENTUTMO3HO-MarudecKue TepPMUHBIL,
[pyYeM HEKOTOPble KOHTO/Ie3CKIe TEPMIHBI
paclIMpsIIOT CBOe 3HadeHue Oraropapst uc-
MTaHCKUM «J00aBIEHUSIM».

iCuenda ndokito, cuenda ndoki!
iCuenda ndokito, cuenda ndoki!
iNdoki bueno, ndoki malo,
Cuando vira cara yo mira.

Para ti nada mas, de verdad.
iCuenda kiyumba, de verdad!
iCuenda nlunwengwe!

(IIpupy, MaseHbKMIT HEOKY, IPULY, HEOKH!

ITpuau, ManeHbKMIT HAOKY, IPUY, HEOKH!

Jo6pslit HEOKM, 371071 HOKIA,

Korpa noBepHeTcs, s cMOTpIO.

Bornblite HIYero mis Te6sl, MOMCTIHE.,

IIpupu, yepemn, moucruHe!

IMpupu, Bractb!)

(3am. or X. Toncanec MeHbs, 1999 r.p. (ypox.
r. basamo), 1 TaBana, Pecnybmuxa Kyb6a. Cob6.
H. A. Mannukus. 2020 r.) [TIMA].

B aTOM IecCHOIeHNNU MPUSBIBAETCS HOO-
ku (ndoki, endoqui), KOTOPBIIT TODKEH [aTh
nlunwengwe ‘BmacTp’ (IO pPas3bICHEHNIO
nHdopmanra). VI B adpuKaHCKOM KUKOH-
20, M B A3BIKE nazno cnoBo ndoki o3Hadaer,
BO-IIEPBBIX, 3/I0KO3HEHHBIX MO0 OIACHBIX
CYLIHOCTeI1, @ BO-BTOPBIX, KOILYHA U/IU KOJI-
ayHb10. OHO UCIO/Ib3YeTCs Yallle BCEro ¢ He-
TaTMBHBIM, YCTpAIIAIOINM OTTEHKOM. B co-
BpeMeHHOI1 ObITOBOII peun B IleHTpanbpHOI
Adpuke Tak MOTyT Ha3BaTh ¥ IPOCTO 3JI0TO,
KOBapHOTO 4eJI0BEKa, [IPECTYIIHMKA, U3Bep-
ra. Ha Ky6e cnoso ndoki ne obnamaer momu-
HOCTBIO OTPUIIATE/IbHBIM CMBIC/IOM: €CTb IO~
HATHE O 31bIX ndoki malo (ucn. malo ‘snoii,
wioxoir’) u fobpeix ndoki bueno (ucn. bueno
‘TOOPBIIT, XOPOIINIT'): U Te U APYTYe ONACHBI,
HO 37Ible 3aHIMAIOTCSI UCK/TIOYNTENBHO Bpe-
OUTENbCTBOM, @ HOOpBIE MOTYT U BpPERUTD,
U MpUHOCUTD Tonb3y (3am. ot f. Toncanec,
1995 r.p. (ypox. r. Can-®enure), r. [aBaHa,
Pecniy6nuka Ky6a. Co6. H.A. MaHWYKuH.
2019 1) [IIMA]. Brnpoyem, B TpaguMIMOH-
Hoil KynbType KoHro monsatue Hooku Toxe
HaJle/IeHO HEeKOTOPOll aMOMBa/IeHTHOCTBIO:
OIIACHBIX [IyXOB HOOKU, KOTOPBIMU IIOCIIE
CMEPTU CTAQHOBATCA He TONBKO KOJIYHBI
M CaMOYOUIAL{BI, HO ¥ YKEePTBbI KOIIOBCTBA,
[UIEMEHHBIE BOX/M, LEMUTEM ¥ MHOIUE
Apyryie, MOAN UCIOIb3YIOT /IS TOTO, YTOObI



IIPOBOANTH MArndecKie Oleparyy, Halpas-
JleHHBIe BO O/aro. VI TeM He MeHee MMEHHO
yxKacaroliee nonsarue kindoki (cuma HOoku,
KOTOpasi HOXXMpaeT O/IM3KMX KOJIAYHA U TO-
KaeT ero Ha HaBefjeHe IIPOK/IATHUIT) CITyXKUT
OCHOBHOJI OOBSCHUTENIBHOI MOZEIbIO ISt
OXOTHMKOB Ha KOJIfYHOB ¥ Pa3/INYHBIX Be-
HOBCKUX 3KCIIECCOB CpeAy HapomoB OaHTy
[Jacobson-Widding 1979, 54-61). Hpyroit
[eMOHO/IOTMYECKIIT TEpMUH GaHTy kinyum-
ba, o6osHayarolmii mpu3paxka, B NAJO
IpeBPaTWICS TPOCTO B dYepel MEPTBOLO
gyenmoBeka  (kiyumba)  [Fuentes-Guerra,
Schwegler 2005, 95-96], Ba>kHYI0 4acTb KO-
[IOBCKOTO apCeHaa.

JleKcuKa fieHeya KOH20 Y STUMOJIOTHS C-
IIO/Ib3YeMBIX Nasiepo CTIOB BCe ellje He n3yde-
HBI B [JOCTAaTOYHOI Mepe. MHe He y#amoch
HalfTM B HAyYHBIX MCTOYHVKAX II€PeBOAA
cnoBocoueTanus katu katukiando (mudop-
MaHT 3aIl/cal ero PasHbIMM CIIOCOGAMIL:
katu katukiando n katukatukiando), xkoTopoe
BBIIONHS/IO POTIb pedppeHa B [/IMHHOM, MC-
OJHIOLIETICS Ha LiepeMOoHMu motbe. Bot ee
OTPBIBOK:

Yeee como Lucero lo manda,
Katu katukiando.

Yeee masang6 katukiando,
Katu katukiando.

Yeee Madre de Agua,

Katu katukiando.

Yeee Ma Rufina,

Katu katukiando.

(Vleee pa nanpasut mens Jlycepo (ums Hku-
cu. — H. M.),

Kary xarykanpo.

Vleee Macanro (pUTyanbHO MCIONMb3yeMble
3epHa. — H. M.) KaTyKsH[0,

Kary karykanpo.

Veee Matp BOJIbI,

Kary karyxkaupo.

Vleee Ma Pyduna (ums gyxa. — H. M.),

Kary kaTyksHz0)

(3am. ot Jlacapo AnbBapec, 1950 r.p., r. [aBa-
Ha, Pecrybnuka Ky6a. Co6. H.A. MaHMYKMH.
2019 r.) [IIMA].

ITo cnosam mama . V1., katukiando 1 06-
pasoBaHHOe OT 3TOro cimoBa Qpasa katu
katukiando BbipaxkaloT HamepeHMe ITO-TNOO
CKPBITD VI CIPSTATD WK CIIPSITAThCS CaMO-
My. B mowb6e npaktukm obpamanuch K ca-
KPaJIBHBIM CHJIaM C IIPOCHOOIT CKPBITD UX pa-
60Ty OT I/1a3 Bparos u corepHuKoB. K kakomy

KOPHIO BOCXORUT cNoBO katukiando, kakoBo
€ero IpouCxoXjeHne? Bo-mepBoIx, OHO MOXeT
6bITh Bepcuelt TepmuHa katukemba, KoTOpblit
Cpefyt MHOXKeCTBa IPYTUX B NA/I0 UCIIONIb3yeT-
s U1 UIMeHOBaHMA ayxa Mepreoro [Cabrera
1986, 129; Fabelo 1998, 111]. Bo-BropsIX,
MOXXHO TIPEJIIONIOKUTD €ro  IPOMCXOXKTe-
Hue OT rarona kdtuka, KOTOpPBIL B KUKOHZ0
O3HaYaeT ‘TIPOXOAUTh, YXOAUTD, NBUIAThCH,
OTJENNTBC, YIIACTD, MCUE3HYTh, CAATHCS, UC-
4e3HYTb, YTO B HEKOTOPOM POJie CBA3BIBAET
€ro O 3HaueHNeM, [IPVBEEHHBIM MOVIM VH-
¢$bopMaHTOM: MCYE3HYTh U3 BIJA BParos, Co-
XPAaHUTb CeKPeTHOCTb. Hemp3st MCKI0YaTh
obpasoBaHMsl ClIOBOCOUYeTaHUs u OT katula
(moBenmuTenbHast opMa IIarosa, O3HAYAIO-
I[ero ‘B3ATb, 3a0paTh, YUTHU C JOPOTH, CHATD,
BBIUECTD, YOPaTh’) WM MPOU3BOFHOTO CIIO-
Ba nkatulu (‘Hmdero, To4Ka, MycTO, HOMb, HN
cnosa’) [Laman 1936, 221]. B-tpersux, katu
katukiando mo>xeT 6BITH 06Pa30BaHO OT JIEK-
ceMbl nkdtu ‘yBakeHme, IMOUMTAHNE, YECTb,
U TOIZIA pedub B M0H00e UAET O BOCXBATICHUM
CakpalnbHBIX CWI. IIOCKONBKY TOHATbHOCTb
0aHTyM3MOB B CaKpa/IbHBIX A3bIKAX U 60cane
Jallle BCETo He COOTBETCTBYET VICXOHBIM ad-
PUKaHCKUM sI3bIKaM, VMIEHTU(DUKALWS JIeK-
CeM MOXKET BbI3bIBATh 3aTPYAHEHNSL.

HexoTtopble adporeHHbIe peTUIMO3HO-Ma-
rMYecKye TePMUHBI BCTPEYAIOTCS B TEKCTAX
CBETCKMX II€CEH, He MMEIOIIX OTHOIIEHs
K ITPOBEMIEHMIO IiepeMOHMI. B KkadecTBe mpm-
Mepa MOXHO IPOBECTH HONMY/LIPHYIO MECHIO
La Negra Tomasa, copmepxauiyio 060poT:
“..esa negra linda que me eché bilongo”, T.e.
«...9Ta YepHas KpacaBulla, KOTOpas jajla MHe
6unoxzo» [Acosta-Carmenate 2018]. B Kon-
r0 6un0H20 OOBIYHO HA3BIBAIOT PA3/IUYHBIE
cocTaBbl (4allle BCETO M3 IIMHBI, PacTeHUIt
M dYacTell >KMBOTHBIX), HEOOXOAVMBIE MIA
KOJJIOBCKUX MaHUITYILINIL, BK/IIOYas «IOB-
mo fyxoB» [MacGaffey 1993, 62]. Ha Ky6e
6unoteo 0603HaUaeT OJNHOBPEMEHHO Maru-
4eCKyI0 MaHMITY/LALMIO, 3aK/IMHaHMe, Habop
KOJIJJOBCKVX MHTPENUEHTOB, Belllb I/II Bellje-
CTBO, cofiepkallee Marudeckyio cuy. Jlo-
OOBHBIII IPUBOPOT — 3TO TOXKE OUNOH20, 00
9TOM U IO€TCA B HAHHOI TIeCHe.

3AK/ITIOYEHUE

Jleneya K0H20, CAKPANbHBIN A3BIK NAI0 MOH-
e, TIO3BONMNJ BbIxoAuaM u3 lleHTpanbHOI
A¢prikn n nx notomkam Ha Kybe coxpaHuTb
STHOPETIUIVO3HOe CBOeoOpasne U KYIbTyp-
HyI0 IaMATb. JIeKcuKa 3TOro A3bIKa IIpe-
VMYIIECTBEHHO IPOUCXONUT U3 KUKOHZ0,
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HO BKJIIOYAET U JIEKCEMBI U3 JPYIUX S3BIKOB.
EnBa /i MOXHO paccCMaTpuBaTh SI3BIK NAJIO
KaK HeKyI0 MHBapyanuio (IpOU3BOLHYIO,
4acTh) OT 60CAsiA, TOCKONbKY CaKpajbHBII
A3BIK He OTBeYaeT IIABHBIM XapaKTepUCTH-
KaM KPEeO/IbCKUX sI3bIKOB: OH HE 3aMMCTBYeT
OCHOBHYIO JIEKCHKY U3 s3bIKa KOTOHMAsIM-
CTOB (sA3BIKa-CylepcTpaTra) U HaIpaBleH
He Ha KOHTAaKTbI C APYIMMU HAPOfAMY, a Ha
COXpaHeHNe STHOPEeINUIMO3HO! TPajguIui.
B commanbHO-aHTPONONOTNYECKOM CMBbICIIE
JIeH2ya KOH2o BBIMONMHsIET QYHKLUM CTPYK-
TYpPUPOBAaHMs ~ CAaKpPaJlbHOTO TOPU30HTA
Ky/IbTypbl, (POPMUPOBAHMS AYXOBHO-MAaru-
4eCKOrO0 KOHTUMHYYMa U AeMapKaLuy MeXay
OOLINHOIL 1A/I0 M OCTATIBHBIM MUPOM.

Il caMux nanepo neHzya KoHz0 He TOJb-
KO SI3BIK PUTYa/lIbHBIX IIECHOIIEHMII, HO
M SI3BIK IYXOB, KOTOpBlE TOBOPST Ha HeM
HOCPeCTBOM MenuyMoB. CMBICT pUTYyasib-
HbIX (OPMYIMPOBOK U CHenupUIecKUx
TEPMIHOB 3a4aCTYIO, XOTs 1 He BCET/a, ACEH

[PaKTHUKaM 1az0. DTUMOIOTMYECKIIT aHATIN3
9TUX POPMYINPOBOK VM TEPMIHOB YKa3bIBa-
eT He TOJIbKO Ha [IPeeMCTBEHHOCTb A0 TI0
OTHOLIGHMIO K IeHTPaIbHOAPPUKAHCKUM
Ky/IbTypaM, HO 11 Ha Te MI3MEeHeHs, KOTOpPble
IIPOM3OLLIIN C IPEACTABUTENAMI HAUUU KOH-
20 8 HoBom Csere. VI3yueHue nereya nano,
HauaToe BO BTOPOJl IIOJIOBVMHE IIPOIIIOTO
BeKa KyOMHCKuMM 3THOrpadaMy U IPOJOII-
>KEHHOE COBPEMEHHBIMM MCCTIEOBATE/AMI,
HpeICTaBIACTCS aKTyalbHBIM, IOCKOJbKY,
BO-IIEPBBIX, B 9TON 00/IaCTH MOKA OCTAETCs
MHOTO BOIIPOCOB, @ BO-BTOPBIX, Nas0, «3a-
KpbITasi» ¥ HEFOCTATOYHO M3ydYEHHAs! Tpa-
LML, IPOJO/DKAET UTPATh HEMATIOBAXKHYIO
ponb B >kM3HU TpaxpaH Ky6sl u apyrux,
HpeXxJie BCEro aMepUKAHCKIUX, cTpaH. Kyib-
TypHble QYHKIMY adPOreHHBIX CAKPATbHBIX
SI3BIKOB ¥ COLMA/IbHbIE MEXAHM3MbI B JKU3-
HY PEIMIMO3HBIX OOILIMH — Ba)XKHBII 3JIe-
MEHT OCTKOIOHMANBHBIX 061ecTs Hosoro
Caera.
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“This is the Speech of the Dead”:
Lengua Congo — the Sacred Language in the Religious
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Summary. This article considers the Lengua Congo — the sacred language of the Afro-Cuban

spiritual and magical tradition Palo (Palo Monte). It offers an overview of some terms and ritual
formulations that form the framework of Lengua Congo vocabulary, including material recorded
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by the author during field research in Havana in 2019 and communication with informants in
2020. The meaning and the origin of some formulations remain uncertain. The sacred language
of Palo takes its roots in Kikongo and is considered an ethno-religious phenomenon that reflects
the processes of transculturation; it is has a special connection to Bosal, the Creole language of
Cuba. At the same time, the linguistic status of Lengua Congo remains problematic; the author
of the article argues that Lengua Congo cannot be identified with Bosal and requires further his-
torical and ethnographic analysis. The article also offers an overview of current hypotheses about
the lexical basis of Lengua Congo. Some examples demonstrate the connection between Lengua
Congo and Kikongo and the acquisition of new meanings for a number of terms. The study of
Lengua Congo and other little-studied sacred languages of the New World is important due to
their connection with the socio-political and cultural transformation of postcolonial societies,

marking a new phase in the historical development of Afrogenic cults.

Key words: Cuba, Bantu, Creole languages, sacred language, magic.
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